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Parts location
Charging indicator light
(Ina battery charger)

® terminal
AAAGterminal

Combinations of up to eight
AA or AAA batteries

Fig. 4
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For at mindske nslkoen for personskader
anbefales det at bruge Panasonics
opladelige Ni-Mh-batterier.

Brug ikke ikke-genopladelige batterier.

3. Undg3 at abne eller afmontere opladeren.
2. Undga at opladeren bliver vad, eller at der traenger vand eller andre vassker
ind i opladeren,

5. Brug kun opia
& Brugikkecplader

eren ndendors et ot st
s ors kel pterer rbeskadget.

Brug kke opladeren’ drekte slys

M
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Dette apFarat kan benyttes af barn

pa 8 ar eller derover og personer med
reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion vedrerende
sikker brug af apparatet og forstar de
farer, det indebzerer.

Born ma ikke lege med apparatet.
Rengering o%vedhgeholde\se ber ikke
foretages af barn uden opsyn

samme tid (Fig 4

(+) fkontak
2) Tt sromkablet i opladern (g, 2)
3) St stromkablet tl e

flagnose af batteriernes status.

GBR
Please read these instructions and warnings before using this product, and
save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on
the batteries

CAUTION
To avod personal iy and property damage pleasé folow the below
instruction

1. Panasom( Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger

2. Do not use non rechargeable batteries
in this charger.

3. Do not apen or dsasseble fhe charger.

D0 not allow the charger (o get wel or expose the charger to water or

s 8‘:&'&3“‘%3 charger indoors and n a diy o

& Do ot use the charger f the plug or bauwes m damaged

7. Do not use or expose the charger to direct sur

(1) This afpllance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or fack o
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involves

(Z)Chlldren shall not play with the

thance
Cleaning and user maintenance shall not

be made by children without supervision.

'OPERATING INSTRUCTIONS

You can charge a single AA or AAA battery

or up to eight at one time.(fig 4)

1) Observe the correct polariy by mathing the postve (+) and negative ()

on the batteries 1o the positive (+) and negative () on the charger, Insert
the batteries from the negative

Charging indicator ight willbe It after binking fast several imes, indicating that
charging i being conducted. Diagnosis of the status of the batteries is being
performed during this time.
e harger wilndicate tht chrging i conducted through the ndicator

fghs beng i I the ndcstor coes not gt or birks
e that the btteie are inserted cortectly and tht proper
contactis made wih each enina

) Check tht he povie pug s conectly nsered

DEU
it lsen S vor dem Gebrauc deses Procukis die Anweingen und
Warnschi bewshren Sl diese Anlitung fr den spateren Gebrauch
" Beachten Sie coentals e Warnschider auf den Batieren

ACHTUNG
Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegenstanden, die unter
anderem durch Stromschiag und Brand entehen. beachien S it
1. Es wird empfohlen, wiederaufladbare Ni-

MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.
2. Keine nichtwiederaufladbaren Batterien
3. Ladegerat nicht Gffrien oder auseinanderbauen.

4 Ladegerat nicht mit Wasser od
& Ladegers nut i ockenen,gesclesenen Raumen vewenden

bringen.

FRA ESP NLD
Merci e ireces structions et averssemens avant d utise ce produt Lea stasinsh s de utzar este Leggere L voor g vanit prodct 7
Téférence. De pus, o, Adems, perierments futuro noire, sscurars . eggere b Lees
Sertsements s sur e s 55 schertencas acerca e 53 pias e awerienze sule battere samagst ook de waarschuingen op de battersen
ATTENTION PRECAUCION ATTENZIONE WAARSCHUWING
Pour evter ene Pora evtar s unaposbie jden wegens, maar iet

autres, dlun choc lecrique ou 6 un ncendie

1. Pour réduire le risque de dommages
corporels, il est recommandé d'utiliser
des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de P\\es non rechargeables

Ne pas olwrir ou démonter le cha
Ne bas mouler e chargeur o aiser de eau ou d'autres rer

Casearga eciics o mcend, pero o Imtare s es0s casor
. Para reducir el rles?o de dafio,
recomendamos utilizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No ufilice pilas no recargables.

3 Noshratdesmonte ol cargadoc.

on Imtato, g ischio G scsse eltiche oncendio

1. Per ridurre il rischio di ferite,
raccomandiamo di utilizzare solo batterie
ricaricabili Panasonic Ni-MH.

i
Non utilizzare batterie non ricaricabili.
5" Non aprte o smontare  carcabatiere

6. Ladegerat richt verven

3 intérieur dans un endroft sec

7, Ladegeratvordreker Sonnenanstaniung schitzen
(1) Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrénkten
korperllchen sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen
und Kenntnissen verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder
eine griindliche Einweisung in die sichere
Nutzlng des Geréts erhalten und die davon
ausgehenden Gefahren verstanden haben.
(2) Kinder durfen mit dem Gerét nicht spielen.
(3) Das Gerat darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht gereinigt und gewartet werden.
BEDIENUNGSANLEITUNG . R
In diesem Ladegerat kénnen ein einzelner
AA-Akku, ein einzelner AAA-Akku oder
bis zu acht Akkus gleichzeitig geladen
werden. (Abb. 4)
1) Beachten Sie die Polaritaten: (+) und (-) auf den Akkus mussen mit (+) und

ot dem Ladegerat theransmmen Stz S i Atk mert i
7 Polen und grciesend mi den () oien P

Utiser
Ne pas utiser le chargeur i sa c‘m oules piles sont

el ag
5. Utlice el cogacor o en ieriores,on \uqaves secos.
No utiice el cargador

& Uilzzre uoghi ch

5

5N b s e chageur s

(1) Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, des
personnes avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de
connaissances si elles sont surveillées ou
ont recu des instructions pour |'utilisation
de cet appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les risques encourus.

(2) Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

(3) Le nettoyage et |'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION

Il est possible de charger une seule pile AA

ou AAA ou jusqu'a huit a la fois. (Fig 4)

1) Afinde garants I bonne polrt, assurez ous que es bornes (+) ot ()

Kontakte en. (A6o. 3)

2) Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Ladegerst. (Abb. 2)

a) Ale Akkus korrkt engelegt und it den Anschiussen i Ladeschacht
) Ene Feifunkion der Newsteddose riegt.

€] Die Netsstecker-Kontakte in Ordnus

) D Kkus eingelegt sind
5) Zum Ende des Ladevorgangs leuchtet die LED zunachst gran und schaltet

s batteriesco ausreperes (el o
Jnsver e ples en commencant par es ornes () uls nsre e bornes
&) s lef contacts (1), (16,

g Comnecie e ot i HinEhiation au chargeurFg. 2
) Sancherlecordon 'almentaton dans une prse o hrant stancird

0-2

LB 45 Charge doit s'allumer apres avoir cignate rapidement
plyseurs o, pou’sgnale que la rarge e e cours. Lo dagrosic
es piles est réalisé pendan
ovents ;Humev‘ P Sralrquelecharge st e cous
' pas ou ne cignote p
o) Verfer que Te5 pies sont blen nsérées et font contact avec es bornes
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(1) Este aparato puede ser utilizado por nifos
a partir de 8 afos de edad y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que no tengan
experiencia y capacitacion siempré y
cuando hayan recibido supervision o
instrucciones relativas al uso del aparato de
una manera segura y hayan comprendido
los riesgos existentes.

(2) No permita que los ninos jueguen con el
aparato.

(3)La ||mvp\eza[¥ el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por nifnos
sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Puede cargar una sola pila AA 0 AAA o

hasta ocho a la vez (fig 4)

1) Respete s polridad emparejando los plos (+)y ) con s (+) () delcargacir

It o pia s o fominaes () g mere o e e
los contactos (+).

2) Conecte sl cable ge gimentacion al cargador (i, 2).
5) Enchue o cabl de aimentacidn n una toma de corente estnder de
0-240V

Hindcador de crga s encendersdespués de papadear apidamente
varias veces mostra arga se estd realizando. Durante
Tiempo, s ejecuta el Gagnosico el estado de s pias
L ilum
e S e icador ook o o e fomis
girese de qut ha mroduddo s pias, hacendo e contacto

la carga se

(1 )Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza dr
esperienza e conoscenze, qualora siano sotto
supervisione 0 abbiano ricevuto istruzioni
relative all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i rischi coinvolti.
(2) | bambini non devono giocare con
I" apparecchlo
(3) La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza.
ISTRUZIONI PER L'USO
E possibile caricare una singola batteria
AA o AAA o fino a otto batterie alla volta.
(Fig. 4)
1) Bispetare e polerits fcendo corspondere (1) () dels batterecon (1)
el cancabattere
\nsewe le batterie dai terminali (), quindi inserire i terminali (+) sui contatti
36 153 cavo i alimentarione a carcabatere o 2)
5 e v simentaaone e e corent 2 0240V CA s
elminoto s s e oo aver ampegg
Sline o
o STEReseque i dagnos elojtato Sele el o chei
Garicamento ¢ in orso. S¢ Indicatore liminosa non § accende o
fampeqal
=) sbtrarsch e batere siano nserte n modo coreto, ciod &

Beperkt o, sektische schokken o brand:
Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH
herlaadbare batterijen te gebruiken.

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader et

ermet vt ez arcor at vt o andere oo de

Kunnen binnendri

5. Gebruk de lader aleen bmnensnms op een droge K

& Gobrulk e e ikl e Sokke of s e by beschadigd zin

5 el de lnder nosh m recnstecks sonit

(1) Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies over het gebruik van
het apparaat op een veilige manier en de
mogelijke gevaren begrijpen.

(2) Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat.

(3) Reiniging en gebruikersonderhoud mag
niet zonder toezicht uitgevoerd worden
door kinderen.

‘GEBRUIKSAANWUZING

U kunt één AA- of AAA-batterij of tot acht

batterijen tegelijk opladen. (afb. 4)
1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en
() van de lader aan te sluiten.
Plaats de batterien steeds met de negatieve () pool eerst. (afb. 3
2)5Slat het netsnoer aan op de lader (ab. 2) el
3) 5t net netariosr 2an o cen s!ahdaavd Stopcontact (100240 AC),
il mlen e nipoer, st 1t cstorample byander
Dit betekent dat het toestel e batteren opasdh Godurende dese
o Ge Gaghoesan debauewﬂawsun
4) Het toestel e aan gal de pat eladen doordat de
ndicatorartpes opikaten, Ak e Nakator e el of Kappe
) Contee e of e bateien ocd T ht s Znten' contac
) Coniroleer of de contacten van de siroomstekker beschadigd 7.
{fomro\eev of de gebruikte bauen jen bes(had\gd of niet-oplaadbaar zijn.

=

) ot s oy e s Lot e i S
) Compreve s onacos ) y e e e FEE
g mpstest R ;‘d,gdi\;mm e e
o oront S s conranes CAe
CUlDADO Y LIMPIEZA rimuovere le batterie caricate. b st en i e veideren
Hmpwslamvalnmrtnnan"u aehrwr.«vsrﬂ\w” Ia suciedad. MANUTENZIONE E PULIZIA o '

- ~ ie o u panes st et fmonere fapoere o porco N o Laadtid
1amano | capacidad Tempode carga | L0 Batteriype|  Capaciteit 2 "
de lapila 1 —8 unidades TEMPO DI T- 8 stuks

2400 - 2550 mAY oras TIPO CAPACITA RICARICA 2400 - 2550 mA! 6 uur
AA 1900 = 2000 mAl 5 oras BATTER| 1_g pezzi AA | 1900 - 2000 mAl 5 uur
950 - 1000 mAl 2,5 P 50 - 1000 Al 2,5 uur
. 2 Joras 2400~ 2550 mAl 6
900- 95 mA 3,5 horas it ore 00 - 950 mA 3,5 uur
AAA [750- 800m 3 horas An 13002000t e AAA  [750- 800 mAh 3 uur
550 - 650mA 2,5 horas 50— S50 Al S0 550 =650 mAl 2,5 uur
— ESPECIFICACIONES AMA 9500 2o —— T
Wiodels 50T
i . = ot Ry rs0-s01r03
BFS ;‘wo mwsu w”mom promedio de 500 mA) 550 650mAl 2,5 ore Cltput A4 12 AN {3500 A gemiddeld
Aa 13vae 12 promedode 300 ma) . onenawae 55 unegnvwgeu&k Brmmnisy”
Gorant Ingrant comirzaan o et de o |..gr§ss‘2 AC mo zAnv/so 01102 Gaante: o garanti et aphet el o srkoon
A T FE s o gdor locombirs A sooma ey P —
e e a12VXEo 13 A e (iS00 mA T et o
Bgaans 5cs ki o paal [remp. i -3¢ (S0ls p[ev uso interno) Seogaranne s enkel van toepassing op de lader.

J e e e e e rechargea Cmaciant
5) Chargings complete when the LED 'u'vsof?ahevhthmq(,veen momu S dann ab ) Ve aue . "
B o HeAC S, snd oot e e e ) e ST dm Lo s Nebelvon der Nestkdoseob und ) Ver o e iy i
Mvﬂm’tti’:f’y‘?ifﬁrs AND CLEANING WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG :qéa tzi'vge;svx]t:(rrzpee lorsque les. LtDSe!e\gnemap aHumceAesE'
L e et and .  Zahn i e s s o Ntk v oo o e
o frpiatolicmbol O PO—— MAINTENANCE, ENTRETEN ET NETTOVAGE
Bty oo Charging time | [22ete! Cadenat e et s s,
Size pacity 1-8pcs Adugidle|  Kapazitét T-8 Stck 'BB'EEE1
—75] - - T ol
2000~ 2550 mA 6 hours 2000~ 2550 mA GStunden | | "¢ | Capacke  (lemosdechae
AA 1 19002000 mAl 3 hours AA [T1900=2000 mAl 5 Stunden | [ 128 Pieces
950 - 1000 mAl 2.5 hours 50 = 1000 mAl > & Stunden 2400 - 2550 mAl 6 heures
900—_950mAl 3.5 hours R Zi2 2lne AA [1900-2000 mAl 5 heures
AAA [ 750 - 800 mAl 3 hours A T T50- SOORA 3 srﬂﬂdiﬂ 950 -~ 1000 mAl 2,5 heures
550 = 650 mAl 2.5 hours 900 - 950 mAf 3,5 heures
550 - 650 mAl 2,5 Stunden AAA [750= A S heures
SPECIFICATIONS
Wiode TBGCCEE [ TECHNTSCHE DATEN 550 650 mAl 2,5 heures
By [t sy SPECIFICATIONS
5Vx8= 12 Amax {300 mA average) T5VxB/max 1.2 A7 duichschn 500mA | [Modgle : BQ-CCB3E
Operating temperatare :6-55°¢ (ndbsr wston) S8 o 24 e 300ma [Eme €4 1003401 50-601203
Wy Thevwaramy fr s srs o e oy of pciose 6-357C (Verwendung 0t i nnenvdumen) Sortie 148 12V x8 Zi1.2Amar. (: 500 ma en moyerne)
In the case of a justified complaint, PECE will repair or 'eg‘?(fl‘h": Garantie: E\;G(\mnne beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs,Im Fall einer [Température de service - 0-35°C (uiagemleneuvvmquemem)
by

Vu\lypocu( ‘with an equivalent charger.The warraniy
arger and only elates 1o efects i atarals and vorkmanship
Detats can bt sbusoed ot Sanssonic neray Eurame K10

www panasoric batteries.com

a) Se efter, at der er &
med terminalerne p:

BET EDNING Tabel 1
Du kan oplade et enkelt AA- eller et ) Kapacitet
AAA-batteri eller op til otte batterier pa P
2400 - 2550 mAh 6t
1) el et atsammeniane ()9 ) e me ()9 AA 1900 = 2000 mA 51
LPae!hau;emndiukkeneﬁvamvmma\emyogmdsaﬂdeveﬂeuevmma\en 50 - 1000 MAI 251
erne for () (Fig.
Bimindelig Stkkontakt, 100 240V (ukselstrom) 900 50 Al 3,51
Kontrolampen for opladning wendes eftr o have binket fere gange, AAA 750 - 800 mAh 3t
ket vt plding e gang. 7 dei sput fortages o 550 650mAl 35 timer
4 Deveﬂev:ka'\‘ fons muampmmﬂa‘amng Iy, Det v iser,at opladnin rorRATONE
g bttrr optaderen, 0q ot de har god kontakt Wodei A?mo Koy sosrnan
nput v sosore
1) Kenwl o b omiaribme o uisdte Otput (500 maisnit)
i bt rsgr. s Uit e e kan genpiaces 3 Aok {300 M)
n siukker efter at have lyst 055 fnbkont dors)

5) Ophdnmg o fudends, i LED nlatore
3 sramkabie ud afstikket, 0g fern de opladede batteér
PLEJE, RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
« Tag oplader ud af stikkontakten
Rengor mee e tor ud for at fernesnavs og smuds,

Garant Gaantensater 3 kobstdspuitl PECE erstate ler eperer
mt feflen ber
Cen aeir o opidarn
tien daekker kun materiale-eller produktionsfe.
Detalir kan rekuireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eler p
W panasonic-batteries com

hugten Reklamation wird das Produk duch PECEreparert
erdurchen ecwergesLacegerat
Bl Garant it asscniotch for e Ladegerdt

g
Einzelheiten sind tiber Panasonic Energy Europe N.V. oder unter
‘www panasonic batteries.com erhaltich.

Garantie: L garantie commence 3 [acte d'achat PECE réparera ou remplacera
hargeur parun produs Gquvaient en as e lanie s
lecharg
e de fabrication
Les détais s cate goranie peavent S coters supres e Saneser Eneroy
Europe ou sur www.panasonic batteries.com

ara detecios e el materialy de roduccn
Puede e o iotmacn i Barasen Erey Eurape N6
waw panasonic batteries.com
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BRL

R handboken for
bor du lisa vamingstextera pa batterierna.
FORSIKTIGHET

For att undvika personskador och skador pé egendor, vanligen 0l nedan
instruktioner:

1. Virekommenderar anvéndning av
uppladdningsbara batterier Ni-MH fran
Panasonic.

2. Anvénd inte batterier som inte &r
uppladdningsbara.

Gppna inte och ta hler nte iir lacdar

e e i BB e eer vaitn el andra vtskor kommain

5. Al ‘anvend ‘endast laddaren inomhus pé en torr plats.

. Anvand inte lacderen om dess kontakt eller betterierna i skadade

inte lacdaren | rekt soljs.

(1) Den har apparaten kan anvandas av
barn frén 8 &r och uppat och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller far
instruktioner rérande anvandnin
apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna.

(2) Barn far inte leka med apparaten.

(3) Rengdring och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

ning. Dessutom

Du kan ladda ett AA- eller AAA-batteri
eller upp till atta stycken pa en gang.
(Fig 4)

1) pagsasamman polariteten (+)och () 3 btterierna med (+) och () p3

i battriema erst frén minusplerna () och st dr eferin
2. (Fig. 3)

2
Satt natkabeln eft vanlg aglitag p3 10
ik snsbot fera ganger, viket

indikerar att [ademing ser- Dagnos av battereras staus utors under

fenna t
4) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar. Om indikatorn

intelyser ellr blinkar:
) Se lat battererna instalrats p rat sat o at de har kontakt

ned terminalen | varje 1
El Korclers o g ahens kontakte har it dliga.
batterierna du anvander ar ick eller dr

icke-adar

) Laddning Srkar nrdiodernasokna fer att de st grnt. Koppla u
ikabein frin viggutiaget och pocka ur de scdade battenerna

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING

~Koppiur ki i i

 Rerbr e e vt o 1 adlgsna s och et

Garanzia: La garanzi inizia al

De garantie heet enkel betrekking op productie-en of

ECE

La garanda copre solo i caricabatteri.

erens ¢ eethia o materl ola manodoper.
Maggioriragguai su Panasonic Energy Europe
www.panasonic batteries.com

Tabel 1 _ _
Batteristorlek Kapacitet Upp\a‘idsnl!?stld
2400 - 2550 mAl 6 timmar
AA 1900 - 2000 mA| mmar
950 - 1000 mAl 2,5 timmar
900- 950 mAl 3,5 timmar
AAA 750 - 800 mAf 3 timmar
550 - 650 mAf 2,5 timmar
[ sPEclrlkAﬂoNER
dell
inmatning A( ma 20y 150-601:03A
Utmatning Ama¥ (500 ma genomsni)

a3 (300 m

b A genomsnitt)|
O ot arvarinng mornneg

Gorant: Gaantingile in nkpsca
ersia: el Tapa et oagaren om felen beratigar il det
savamm galer bar for
antin tcker bara matriel och produktionsfel
Detaer o rrros s Panesone Evy Forap N Eler pa
. panasonic batteries.com.

imverkigor v.ofop
o paeson ateres com
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FORSIKTIG

VAROITUS

g3 personskade ogskade 3 iendom som en aige
Gherrann ler andre fare

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-
MH oppladbare batterier for a redusere
faren for skade.

2. Ikke-ladbare baﬂener mé ikke brukes.

3. Ikke dpne eller demontere ladere

Usderen m ke A, el uteties for vom lerodre vasker
en skal bare brukés ps tortesteder, innen

& ke bruk laderen s kontakten eler batterene o skadet

7' ke phasser aceren direkt soiys.

(1) Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller som ikke har erfaring

P kunnskap, hvis de har tilstrekkelig
syn eller mstruksLuner om bruk av
Earatet pa en sikker méte, og forstar
risikoer som kan forarsakes.

(2) Barn mé ikke leke med apparatet.

(3) Rengjzrmg og brukervedlikehold mé ikke
gjeres av barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING

Du kan lade et enkelt AA- eller AAA-batteri

eller opptil atte stykk pa én gang. (Fig 4)

i tama Prea Keiik, o mpoio,
Kayttbohje tulevaa kayttba varten, Lue mys kaikki ak etut varoitukset, Kromé. er p 5 pron Exion,
Umieszczone na akmulatorach. vedeny na baterch. bateriach averismentels de pe bateri saiksége lohel, Ezck el # hogy elovasta B Gagpeire
jolin sisaltyy, mutta jotka et OSTRZEZENIE UPOZORNENI POZOR AVERTISMENT akbmuidtorokon NPOZOXH
ajoitu sahkbiskuun 3 tupaloon: V 2 snizeni jm proudem Pentua evita FIGYELEM fia hhav,
cul, da Tupeaye

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi
suosittelemme kaytettavaksi Panasonic
Ni-MH uudelleen [adattavia akkuja.

2 Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

5 M paaipincsiniwr

. Kayta aturiavain kivsss satiossa

A Kitalatua s okt laturn piscke ot viituncet.

7. Al Kayta ltua suorassa auringonpaisees:

(1) Tata laitetta saavat kayttaa véhintaan
8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei
ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosts,
jos heitd valvotaan tai heille on annettu
riittavat ohjeet laitteen turvalliseen
kéyttdon ja he ymmartavat kayttoon
liittyvét vaarat.

2 anna lasten leikkia laitteella.

3) Al anna lasten puhdistaa ja huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET

Voit ladata yhden AA- tai AAA-akun

laturin

Zagrotenia poraseniem pradam Lb pozarem
. Zaleca sig korzystanie z akumulatoréw
Ni-MH flrmy Panasonic.

2. Nie uzywac baterii |nnych mz akumulatory ni-mh.

3. Nie owierat.ai e rozmoniowywat ladow

nabo poziren dodriul nasleduic zasedy:
1. V zdjmu snizeni rizika Urazu doporuéujeme
pouzwat nabuecl baterie Ni-MH spolecnosti

2 Nepouzwejte nedobijeci baterie.

1ub inny pyn.
s

& N kot zladowar o jo e b sty s vzkodzon.
7. Nie korzysiae 2 ad miefscach naskonecznionych

(1) To urzqdzeme moze by¢ uzywane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, Iu
osoby nie posiadajgce do$wiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod
nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu
instruktazu dotyczgcego bezpiecznego
uzytkowania oraz bycia $wiadomym
mozliwych zagrozen.

(2) Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

(3) Dzieci nie moga myc urzadzenia ani
wykonywaé czynnosci konserwacyjnych
bez nadzoru opiekunow.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Nablletku naponotulle do vody anl 8o kaalr

b
h
5
6. Jodi poSkozen zasirtka nebo bateri, nabiletku nepouzivete
7

1) Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
star$i 8 let, osoby se snizenymi t&lesnymi
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby postradajlcl prislusné znalostl

zachdazeni se spotfebicem a chapou
mozna nebezpedi z toho plynouci
(2) Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat.
(3) Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
NAVOD K OBSLUZE
Lze nabijet jednu baterii AA nebo AAA
nebo az osm najednou. (obr. 4)

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia,
odporti¢ame pouzit' nabijatelné Ni-Mh
batérie odpori¢ame pouzit' nabijatelné
Ni-Mh batérie.

2. Nepouzivaijte batérie, ktoré nie st nabijatelné.

3, Neotvérate ani nerozoberaite nabijacku

1. Pentru a reduce riscul unui accident,
recomandam folosirea bateriilor
reincércabile Panasonic Ni-MH.

2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

3 dscido su dezasambly et
nincarcator.

anyagikarSeriliss rdekébon
A serulesveszely csokkentése érdekében
javasoljuk, hogy kizardlag Ujratolthetd
Panasonic NiMH akkumulatorokat hasznaljon.
2. Ne téltsdn vele nem tolthet6 elemeket!

3 A5t ne nyissa fol és ne szerelo s7ét.
a it

g arca inguntr, i

nabiacky.
5. Nabiatku pouzivlt len v nteréi na suchom miesto
s

Nabjacki nepouENals na pamom S

(1) Toto zariadenie mozu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby bez
dostatoénych skusenosti a vedomosti,
ato len v pritomnosti dozoru alebo
po poskytnuti pokynov o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a za predpokladu,
Ze chapu nebezpecenstvo s nim spojené.

(2) Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

(3) Cistenie a udrzbu by deti nemali
vykonavat bez dozoru.

PREVADZKOVE POKYNY

belo.

7 No et n s drects s somo;

(1) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani si de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse si cele fara experienta,
doar dacé le-au fost oferite instructiuni
pentru utilizarea acestuia in siguranta si
dupa ce au inteles riscurile implicate.

(2) Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

(3) Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de cétre copii fara a fi supravegheati.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Puteti incérca una sau pana la 8 baterii

AA sau AAA simultan. (fig. 4

s "

1. Ta va TePIopIoETE ToV Kivduvo
TPAUNATIOWOU, CUVIOTOUHE T xpn’cr] Hoévo
eTravapopTdopevwy prratapiwy Ni-MH
Tng Panasonic.

2. XpNOILOTIOIROTE HOVO ETTAVOPOPTI{OHEVES
HTTOTOPIE.

M avoiyereiamoouvapuoNOYeiTe 1o goproTt

7 No asanal ok ezl iy o)
(1) Ezt a késziiléket 8 évnél idGsebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai-,
érzékel6- vagy szellemi képességi
vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel,
csak feliigyelett mellett vagy abban az
esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal
vagy felligyelettel lattak el 6ket a termék
biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és
megértik az esetleges veszelyforrasokat.
(2) Gyermekek nem jatszhatnak a

i o WoTOe 10 gopTa O CTEVREcs, xBean e 10 1K 0,

1) AuTA N GUOKEUN WTTOPET Var XpNoIpoTToINBEi
amé Taidic NAIKiag aTé 8 eTwv Kal TTavw
K atré Gropa e uelu)péveg wumkég
QI0BNTNPIGKES 1 TIVEULTIKEG IKAVOTNTEG f
EMenyn epTreipiag Kai yvwong, edv Bpiokoval
uTid mmiBAeyn f KaBOBIYNON OXETIKG He T
XPrion TG OUOKEUTG He A0QaAr TpATIO Kal
KAravoouy Toug OXETIKOUG KIVBUVOUG.

2 Ta Taidia Sev npmm v TIIGOUV e T GUOKEUN.

(3) Atisztitast és a karbantartast nem
végezheti gyermek feliigyelet nélkdl.
KEZELES

ain jpnan amé Tov xprioTn Sev
npmzl Va yivovTal G Traidié Xwpig EMMpNa.
OBHTIEE AEITOYPIIAZ
Mrropeire va @opTigeTe pia prratapia AA f

1) Legg merke t polaieten ved & tpasse (+) og () p batterene med (+) ; - ) VEF o . eere
og () pa laderen. kerralla tai enintaan kahdeksan Jednoczesnie mozna tadowac jeden Naraz mézete nabijat aj jednu, ale najviac ncarcator. Egyszerre akar egy, de legfeljebb Ic AA
2 beteriene i fa (Merminalene, ogset (+terminalene areniiy e ) gysz gy, de legfeljebb nyolc
Sontenene aset e samanaikaisesti. (kuva 4) akumulator rozmiaru A IUD AZA alb0 do Bt s oy vt ot s 150 o oo 59 osem baterii AA allebo AAA. (Obr. 4) e soe b ) s ot 9 gy AAA mereld SkKUMUIAIOr tOhetd,  4uad WS KA OKTO TauTéxpova. (eik, 4)
§;ggﬁ‘f‘izm\fg”wgmﬂ‘”‘ﬁj (10 2} 10-240 v AC stkkontakt 1)t sapaiss o asta sk () avat it o gsmlu akich akumulatorow. (rys. 4) 3) Phipofe napajecikabel ke standarchimu zarji napél 100-240 Y AC, 1) Viimaite s, ) Cuplal cablul do almentaro 1 0 pek GA standard 100-240%. (4.abra) ”;Zf,‘””“m" Tous.
e e it o™ ASld Sty (gpa oo aseta ten () pa Coagnow )1y acoware, o i P itnt e i b) SO S
denne tiden. (rhkontakipaikkaan. i) i Pokug koniroka  (Obr.3) iy puiins . . (4)85 () polusielzasnek megfelad rinyb legyenek. st To Koo Tpogodosiasarov gognart (. 2)
) ingiatorene sl nd s or s at bt b et o, s 3) LS ;:r;”v;;g';‘ggfgvzzv)m R 2 Bodlacrt kabel sy doladoward (s 2) bl i st 2 o nadjct bl « btk (O 2) . Lacilodeatoare el s pran, ncan 0ac a9 ST kol etenes o s el 00200 1€ ‘
0T e st ler bk o har god kontokt med polene merkkialo ytyy vikttusan mutaman kerran nopeastiia ) 100209V AC ek Pyt oy conactodn 2 2.0 ¢ sopmons. s
onirole P plass og har g polene p i, e atauson menell. Tana akanaakeuen lasta tecaan’ b b) Zeontrol 2 ykanéva nabianis, oot 3 00-240 V.0 i : . etioTaans v arapioy I
b) Kontrollerom sidkontakten er adeag ataaksen merkKivalojen tuls sytyd ja ooitas, etts i 2o o h Koniomyna w9 oo ajones S e o v s | v
o e SR delagt,og omde r ozt TR i o DT o K2 oyl L3 e i ) Konkoly ey st K58 il doc el e s el e rric " e o o oo
5) a) Varmista, etta akut on asetettu paikoilleen ja etta ne saavat oikean Josi lamy ontrolna nie pali si¢ ani nie miga: 0 a) Uistite sa, vagy villog: ETTAA E TOUG TGAOUS
5 tadner ‘“‘”""u';i"”“‘”“*"“‘“f‘;g‘i“‘:{ Sotetend et ot deer hl fomakin e el e UDRZBA, PECE A CISTEN 3 Stonsoue. el To e iy §1 CURATARE o Gyt ,H:w /52 sk o vonk by ook H Eﬁili?i:méQ?Z?L?f;fi‘,i’!,522:2?;’4735&“&;‘13’1&%‘2}%"M
ladet opp. ) Varmta: o St e vttt e vt Bt Y : i fo o L st 5 E“,m,ah“ borcsrem seral Noaopnio
Lataus on valmis, kun LED-v2 mmut an ensin vihrea, I o rabulce napajaci kabel z AC zasircky a vyberte nabité batérie, & Paniru & Indpdein prakul sl murdiria olosk 0 chrpd usceth ) Ellendrizze, hog azzkkumma rok, amelyeket tolt nem seriitek, iletve | \hemk
VEDLIKEHOLD 08 vAsK. s porisna s e ot st €71 Ve, rta ey - S s ;;;R;gm'v;;r e e Tabolut1 o e A T e A o e s
T:be?‘,emm en'tar Kt for & flme smuss K‘Ljy:tos:ﬁlg HUOLTO JA PUHDISTUS - o b?at‘e?iz Kapacita et Di mens c . [Timp de I?Eémare s TISzTiTAS EYNTHPHEH :pomm l::l KAGAPIEMOL
* Pt Kl inala poistaokses ana karstan. B abuke aterie -8 buc. . st b
. Ladetid Taulukossa 1 B et iy s 2400 - 2550 mA| fabulke 1 .
Batersorese Kapasitet -8 stk. . Latausaika | = AA 1900 - 2000 mAl Velkost Kapacita Cas nabijania N %‘83 - %;33 mﬁ ore 1. 1ablazat o Mé‘ - SOk G3oTG
2400- 2550 Al Gtimer | | Aduloko | Kapasiteetti 57550 — [ Roamiar [ poreroes [Czas fadowan 950-1000mAh |25 hodiny | | batére | T sy SRR Soore Kapacitas | 10165198 | | [THORE | Xwpnmiconra (PELEEICESETONS
AA [[1900-2000 mAl 5 timer 20002550 ; 8 szt. 900- 950 mAh | 3,5 hodiny —20m odiny. -2 1-8db 2
- mA > - H - 200 —
950 1000mAR | 2,5 timer AA [1900-2000mA S lunta 2000~ 2550 mA 6 godz. AAA [ 750~ 800 mAl 3 hodiny AA - [1900-2000mAh |5 hodiny 900 950mAl 350re 2000-2550mAh | Géra 2400~ 2550 mA 8 dpee
= m untia - - i 950 - 1000 mAl 2,5 hodiny AAA | 750~ 800 mAl 3 ore AA 1900~ 2000 mAh e AA 1900 - 2000 mAl WPEG
900 - 950 mAY 3,5 timer 50 - 1000 MAI 75 tuntia AA 1900 - 2000 mAf 5 godz. 550 = 650 mAl 2,5 hodiny X i m 5 ora 5
AAA 750 - 800 mA 3 — - 50 - 1000 mA 2,5 godz. 900 - 950 mAl 3,5 hodiny 550 - 650 mAf 2,50re 950= 1000 mAl 25 6ra 50 - 1000 mA¥ .5 WpEg
m mer 00~ 950 mAl 3,5 tuntia i B SPECEIACE AAA - [750~ 800 mAl 3 hodi N 56 00— 950 mAl 3,5 Wpeg
550 - 650 mAl 2,5 timer - ; 00 - 950 mA 3,5 godz Wodel m odiny SPECIFICATI 900 - 950 mAl 3,5 6ra 2
- AAA 50 - 800 mA! 3 tuntia Vstup gy -0tz 034 550 = 650 mAh 2,5 hodiny Wodel T - AAA 50- 800 mAl 3 Wpeg
[ TERNISKE DATA 550 = 650 A 55 tuntia AAA 50 - 800 mAl 3 godz. Vistip M vzt ) » Intare Aoamny 0o 03n AAA 750 =800 mAf ora 520 650 mAl 75 Gpee
?ﬂﬁ;iﬂ nggoﬁzmv 50-60203A = 550 - 650 mAl 2,5 godz. Provoen teplota TEGHWIGKE UDnJE L X33 12ANax: (500 ma ) 550 - 650 mAl 25 0ra )
7 AR 15VxE- Hﬁmatsz ma f WAl BQCCEIE TEKNSELTIEDOT "DANE TECHNIGZNE Zaruka: Planost zruky potina v okamku koups virobku Povon Acmmmvrsn.sm 034 g socpee: S5 o WUSZAK ADATOK oD i
Xoszs’(o(mm me(nmmi‘"”"”‘”"““ Tulo 1ACTO0-20y zﬂ‘égHMﬂk 500 m eskiman) o E afm 0 210v-s0.mm 09n  ptpads cprmind rkamac PecE Vistup A SV 12 A (500 maroner Gacante: Gorana ospe a dta cumparr Wodel ooRE Einoios 56 Tox2io v 50-0t
Garant: Garntn e« Gapsto ° 172 A Mk, { 300 mA keskimaarin) Wylscie AR TT8 VB ks, 12 (- rodio 500 mA) aniva oo viiahuie pouss s nabijecc, 300 mA p PEGE ¥ syt AC00LOV 008z 098 [Efoboc sy uﬁvi%ﬁl somAvat ot
Vel ghdkient rekiamasjon reparere llr erstate med 0755 (ain sisakayttbon) rempent 0350?\{(’(37 ek, (2 { o0 ) ik to il pouzs el o il vy canalinlnaste e esesn A D 18YxE T2 ANax: (1500 mA dtag) A s 00 630)
G\:v:ve‘nece vare S ———————— emperaturapracy_:0-35°C (ko do vy domowego) Zinuka: Platnost zinuky zatina v ke nékupu vrobk ,
il s o bt [ v rece e Eyvinon: H eyyingn o amo m v s s
TopecE

arantien er

PECE korjaa akkulaturin tai

Detaler kan fas fta Panasoric Energy Europe N.V. cler p8
www panasonic batteries.com

Por favor leia atentamente estas instrugoes e avisos antes de utlzar o produto
Certifique eos

avisos inscitos nas pihas.

favor:

1. Para reduzir o risco de acidente,
recomendamos que se usem apenas
pilhas recarregaveis Panasonic Ni-MH no

carregador. ~ L

2. Nao Use pilhas ndo recarregéveis no
carregador.

3. N abra ou desmonte o caregador

permita que a &
o carregador. “

Takuu koskee vain akkulatura,

kuu koskee vain materiaailja valmistusvirheits
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
www.panasonicbatteries.cor

PECE naprawi lub vymieni na rownowazny model w przypacku
wzasadiionej rekamac.

Guarandja obemuje fyko adowark

uaranca coeimuf YKo vady mateskous | gy montzove.
Seczsgtous nlomacie  Panason Enegy Eucpe .\ b

v panasonic-batirie:

2 A aficha ot

7. Nao use u exponha & cariegador sob iz sor iects

(1) Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se tiverem
supervisao ou formacao relativamente a
utilizagao do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

(2) As criancas nao podem brincar com o
aparelho.

(3)A I\mdpeza e manutencao pelo utilizador
nao devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

PRT
INS'ékucOES DE FUNCIONAMENTO |h Tabela 1
Pode carregar uma Unica pilha AA ou AAA . Tempo de carga
ou até oito de uma s6 vez. (fig 4 Tamanho | Capacidade 1 _pg unid -
W)Obwvvea ;voa \dads fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (+) e >
RS o s ) st s [2400 - 2550 Al 6 horas
 Emins B resconiatin (113 . N AA  [1900 - 2000 mAl 5 horas
3,:‘%\‘?5‘3‘ ; h" }5;*:“‘"1 i Fandar mnznnvﬂA( 50 - 1000 mA| 2,5 horas
Carga ests s efectuada, O Glagnostico do estado das pihas e a s 00 - 950 mA 3,5 horas
4>?J‘Eﬁ?riﬁgr“wl?&"is‘éé??%?é’pdvm permanecer aceso, indicando que a AAA 50- 800 mA 3 horas
P eertiiquese que 58&!‘;3,3?,"ﬁiiizilfiﬁimw bom 550 = 650 mAl 2,5 horas
comadlocon o5 termings e cada e
b) Verifique 5 da ficha de a 30 deteriorados. Siodels A ESPECIFICACOES
5)C catregamento &5t concuido quando 0 LED 3¢ desiga apos acender & |Emaeaca A0 240\//50 6012034
iuz verde aida 12 500 mA em média)
Desligue o cabo de alimentagao da tomada CA e retire as pilhas el 00 mA em meé
Carregadss. ¢ {uso interir apenas)
MANUTENGAO, CUIDADO E LIMPEZA Garantia:

+ Desigue o carregador da omada AC
« Limpe com um pano seco para emoner  suidace

compra.
por

equivalente.
Agaranta apens atyange o caegador
antia abrange defeitos de fabric
Para mas dethihes consulta Panasone Energy Europe NV, ou
v panasonic batieries.com

neho poskyine odpovedsiicu nahradu
Zinuka sa vatahuje fen na nabijatku
Ziruka sa vatahuje on na materislové a virobn vady.

alebona
sirénkach www panasonic-batiries com.

W panasonic-baieries.com

Jotdlds: AjGidlés a vésdrids napién kezdod.

Ajotélas csak a olore érve
Ajotals az anyag- vagy gyaﬂas\ ribéra érvényes

maean s i
Hyytnan oxu wévo v 100 goprio
H EYYanar XU Vo O TEGYIHGHS KaKaTERVs

V-vagy
Krsso o horapunial wunkpanasoni batres.com

n o3 mpoaysr,

HerpeNeHHO NPOETETe n NPeAYIPEXAEHNATa Py GaTepuTe.
BHUMAHVE

38 WBRTaRHG H PACK OT HAPBHSBAHIS W LIGTH H3 WNYLISCTEO, 1 He CaNO 088, &

p
1. 3a nabsireaHe Ha pUCK OT HapaHsBaHe BM npe-
nopbyBame Aa UNomnaeare f

ﬁe 6atepuy Panasonic NIMH.

3. Ho oTeapsitTe u pa3ITOGABAATS APARHOTD YCTPONCTED
3 s

TEWHOCTH 8 33DAENOTO YETPOHCTEO.

5
b
B -
(1) Toan ypen Moxe Aa ce uaronasa ot aeua
Ha Bb3paCT 8 roAVHM 1 MoBeYe, KakTo 1
OT fMLa C HamaneHn U3n4eckn, CeH-
30PHU WMN MEHTAIHN BE3MOXHOCTH, Ui
663 HyXKHISI OMUT 1 NO3HAHMSA, aKO Te ca
o} HaBMIoAEHNE UMK ca MOy yKa-
3aHIsi OTHOCHO 6E30MaCcHOTO M3ron3aBaHe
Ha ype/a v pa3bupar cBbp3aHuTe C ToBa
0nacHocTu.
(2) Oeua He TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa.
(3) MouwncTaaHe 1 NotpebuTencka NoAAPLX-
Ka He TpsiBBa fja ce M3BbPLUBAT OT fAelia
6e3 HabnoaeHve.

o 3APABOTA TaGnmua 1
" MoxeTe fa 3apexaate eaHa unu Paamep Ha MowwHocT Bpewme 3a 3apexaane
€[AHOBPEMEHHO MaKcManHo ocem 6atepum | Garepusta 1-86p
{)\A v AAA. (dur. 4) 2400 - 2550 mAl vaca
(4] (1) a sapANOTO ycTpONTRO AA 11900 - 2000 mAf Yaca
. 3 50 - 1000 mAl 2,5 vyaca
) Bimotar i a0 oo AR 30 A 0 100240 00~ 950 mAl 3,5 vaca
v AAENS, NORBSRaA 40 5 WESLpLLBA S8pOHREME. 9eS 1083 S C& AAA 50- 800 mAl vaca
‘oot 550 - 650 mA 2,5 4aca
O o Taxa e 4a npagsT TEXHUECKW XAPAKTEPACTAKA
oG KouTanT S 1. Toren 760
Bion  npowewva o 100-240V/ 50-60 Hz 03 A
axon A 15 24
L 3 T RoSorRaAL PeSaSKAENG. v
s Lnenaro |PaGorna Temneparypa : 0~

vanpexeie n wssagere sapegeATe GarepH
IOAAPBXKA, FPIKM U MIOUMCTBAHE

= ouoserswencena va a0y yeTpeder o onTar

e a0 cans o w3 ooiars

Sanosere wepopmans rovrers i ponasenc batees com
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Lugege enne toote kasutamist i jhisei a ofaus ing ke uhend

_ I LTU
B0 wrinw aimatan epsiimus
emin ot OPREZ PREVIDNO ISPEJIMAS
DIKKAT ai tizk od strjnog poskadoa, gaisrorkity
udara i vare, dank
mal hasan Gmemek o navadla

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin
Panasonic Ni-MH yeniden sarj edilebilir
pillerini kullanmanizi 6neririz.

2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri
kullanmayiniz.

San hazn acmayin veya sk

1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda,
preporucujemo koristenje Panasonic Ni-
MH baterija s moguénoscéu punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Nemojts otvarat i rastavial purjac.

& PunC kot samou zatorenim prostcrina na suin oaciara.

1. Zaradi manj$e nevarnosti poskodb,
svetujemo uporabo Panasonic Ni-Mh
polnilnih baterij

2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3. Ne odpirsite arazstaviafe polirika.

e
. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-
MH pakartotinai jkraunamus elementus.
2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo
element

i

pasiem akumuiatorim.
uZMANiBY

elkdnaka triscens, LgunsgroKa val o risk ol
Lai samazinatu savaino$anas risku,

meés iesakam izmantot uzladéjamos
akumulatorus Panasonic Ni-MH.
Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti
uzladejami.

N

Sar ci
G20 ez ur o verde, s makanda kufann
Fis veya pille hasar gormiisse san aetn kulanmayin

sna
marz birakmayniz.

(1) Bu cihaz, yetiskin gozetimi altinda ya
la cihazin glivenli bir sekilde kullanimi

ile ilgili talimatlar verilmisse ve ige
tehlikeleri anlamislarsa, 8 yasindan biiylik
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan veya deneyim
ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

(2) Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

(3) Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gézetimi
olmadan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

GALISMA TALIMATLARI

Bir defada bir veya sekiz adete kadar AA

ya da AAA pil sarj edebilirsiniz. (sek. 4)

(1) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
u dobi od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom te ako su upuceni u
uporabu uredaja na siguran nagin te
razumiju opasnosti do kojih moZe doci.

(2) Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(3) Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
poslove odrzavanja i ¢is¢enja.

UPUTE ZARAD

MozZete puniti jednu AA ili AAA bateriju ili

najviSe osam baterije odjednom. (sl. 4)

it

5. Polniik uporabljajt samo v zaprth i suhih prostorh
6

nelaski,
5. Jrovi] naudokita t patalpose i sausace viloje.
B )

baterjam
7. Ne uporabae polnilca na soncu.

(1) Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe s fiziénimi
senzori¢nimi ali psihiénimi motnjami ali s
premalo izku$njami in znanja, ¢e jih pri
tem nekdo nadzira ali jim svetuje o varni
uporabi aparata in ¢e poznajo nevarnosti,
povezane z uporabo aparata.

(2) Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

(3) Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, ¢e pri tem nimajo nadzora.

Navodila za uporabo

Polnite lahko eno baterijo AA ali AAA

oziroma do osem baterij naenkrat. (slika 4)

7. Nenaudokte hrovikio lesogneie saues Sisse

(1) Prietaisg naudoti gali vaikai nuo 8 mety ir
asmenys, kuriy yra ribotos fizinés, jutiminés
ar protmes alimybés arba jei jiems triksta
patirties ir Ziniu, jei tokie asmenys yra
stebimi arba uz jy sauguma atsakingas
asmuo iSmoké juos naudotis prietaisu bei
informavo apie galimus pavojus.

(2) Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

(3) Neleiskite vaikams be priezitros valyti
prietaiso ar atlikti kitus prieZitros darbus.

NAUDOJIMO NURODYMAI

Vienu metu galite jkrauti nuo vienos iki

astuoniy AA arba AAA baterijy. (4. pav.)

ujomata s poloma (+)in () na polnnku.

B su@)ine)
ety ant e,

o ) ok, 3. pov)

3
Iagetsia.

utamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoatusi

ETTEVAATUST

kahjustamise, o hulgas ek vl
sittmine, vaitimiseks

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil
kasutada ainult Panasonic Ni-MH akusid.

2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente
(patareisid).

TOro, OGO K080 NPENHTAATE NONGPEXCHH Ha GATapsX.
YBATA

OB 304000y TPAEH T2 LIKORW A YPINEHR ENEXTPAHI CTPYIOM i NONEX,
Bvosyire wacTyn bCTDYNL:

1. ANsi 3HWKEHHS PU3NKY OTPUMAHHS!
TOLUKODKEHb PEKOMEHAYEThCS
BUKOPWCTOBYBATY HiKerb-MeTanoriapuaHi
€eNeMeHTM XuBreHHs Panasonic, Lo

Arge avage ega demonteerige akulaadiat,

akulaadiasse siseneda,
Kestage st sout dsnmides o s

& Letoptadaat v
Nelltoje a 1 koniaidakéa val kumuiator bt
7. Sargajet|acetau o it sauies stanem
(1) Bémi no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskam, jusanas vai
prata sp&jam vai personas, kuram trikst

lietoSanu, $o ierici var lietot ar nosacijumu,
ka tas tiek uzraudzitas un ka tam tiek
paskaidrots, ka drosi lietot $o ierici, un
tas saprot ar ierices lietosanu saistitos
iesp&jamos apdraudé&jumus.

(2) Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

(3) lerices tirisanu un apkopi bérni nedrikst
veikt bez pieauguso uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Vienlaikus var Iadét vienu vai vairakus

6 skud o kahustunuc
7. Alisaciat & toh kasutads otsess pkesevaiguse ke

1) Seadet tohivad kasutada Iapsed alates
kaheksandast eluaastast, vahenenud

siliste, sensoorsete voi vaimsete
véimetega isikud ning kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse
vGi neile on antud seadme ohutuks
kasutamiseks vajalikud juhtnéorid ja
nad moistavad véimalikke kaasnevaid
ohtusid.

2) Lapsed ei tohi seadmega méngida.

3) Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHISED

Korraga saab laadida tihte kuni kaheksat

AA ja AAA akut. (joonis 4)

ney OTBCS.

2. BwikopwcTosyiiTe nuwe 3
3apsApKyBarbHUMI efleMeHTamMn
JKUBMNEHHS.

3. He siupusaiTe | He poSGApaiTe apRANHA NPHCTOiH

o2 B0 bk pian.
s

mmmv 080 03A
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(1) OaHuit npucTpiit Moxe

BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bif
8 pokiB Ta ocobamm 3 o6

(boain «Toxwiswo porynosamsn)
<Yeara >

norywenrar.
1. BerawoanoiTo npuCTDI wa XOpTA,piB noBepI.
2. 3Gepitaire Boepea SAXHLIEHOFD i3 0RO MPHMILEHS.

DIBNYHUMY, YYTTEBUMMW Y1 PO3YMOBUMMN
MOXNMBoCTAMM a6o ocobamm 3
Bpakom AoCBiAYy Ta 3HaHb, SKLLO BOHN
nepebyBaloTb nia Harmnsaom abo
OTpUMany iHCTPYKTax LWoao 6e3neqHoro
BUKOPUCTAHHS aHOTO MPUCTPOIO Ta
YCBIAOMITIOIOTb MOXITMBI CYMyTHi PU3NKN.
(2) LiT He NOBUMHHI rpaTMCst 3 NPUCTPOEM.

)
s et bt o o )i plom ument (4 keveu ) kotaki. 5. 3 wme e e e e F irak ka i AAA e ;

s odomi )t H vt bt e e e g 1 . 2 Erksthe oapaain kabel v piiik. (s 2) 2 i i i e 100 245 (?Clr"nnle 2/ arlrak lza a;tor)us) AA va : sosamise 1 Ll Ta TexHiuHe 0BCIYroByBaHHS He
2yl ) uaren ok vo et (1) Kl prisoes (020 e, olkont amal ? umulatorus. (4. att) o 2) D Chckaail i G 2) MOBYHHI BYKOHYBATUCb AiTbMN 6€3 Harmsay.
3 o Kaanums Sapn o 100.245 G prie takin dalepunene ok N v E s . disgnosiia itiyedi eoetie ) 3 foo2d0 IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTAHHS

] o ot . i s

ir ° e vt e o vepen indikator ne vt al uie lempute neussidega aba miks ) spaes (o kontakiigadas .ot o oo MoXHa 3apspKaTit OfMH akymynsTop AA

ot unumda ) Provert o alr umelnte | o 1 pravno  poluima u sikom o o e e e rablont 2 Patkeina, ar esusicvdiy mlivino it kodakii 2) Pevenojet Bdedjon varetanasvadu. 2ot e pormassllaadmit. K alastrof it o2 vig un AAA abo [0 BiCbMOX akyMynsTopis
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L VeliGna ’ Vijeme punjenja | | baterje | Kapaciteta s - 1 9 U rrabog koo [aadimisaeg s .
Tablo 1 baterije Kapacitet T-8 kom. J00- 7550 Al Bateruu Talpa Krovimo trukmé o Element Maht T8 & Clthouu MavaToD 1 COTTLC i S
S - . - dydis T~ 8 baterlos S A ORI - e sty atese sscanee 3 or osae s somss
PilTiri |  Kapaste Saj Sires 2400 - 2550 Al 6 sata AA - [1900-2000mA 0TS0 | G alandogs ] TosKAAKoPe KoPsaNA 2400~ 2550 mA und ol
- = 5 e AT =
e S0 AA 1900~ 2000 mAl sala 950~ 1000 mA AA  [1900=2000mAh |5 valandos | 1w AA- 1900 - 2000 A und
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m saal SPECIFIKACIE Model TBACOBIE TENCSED IOED Tun enemenTisl  eppicty lac 3apApkatHa
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<05 GE obava popravke | zamjeniuje puriac sim modelon u kil PECE bpom: o a e« imers o e G G soekas acimonu oot e — peciiacias ot soce go - ggg mﬁ 312 Toa.
rancija je samo za poinilec nusiskundimul levadstrava AAA - oA,
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GARANTI BELGESI

Imalalql ve ithalatgi Firmanin
Unv: BURLA MAKINA TICARETI VE
YATIRIM A,

Merkez Adresi : BANKALAR CAD, NO:23

[ARAKOY EMINONU-
ANBUL

Telefonu : 0213 55649 50
0212297 10 18

Malin

Cinsi PIL SARJ CIHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

li
Bandroj ve SeriNo: -
Teslim Tarihi ve Yeri : ---
Garanti Suresi :

ami Tamir Suresi :

Satici Firmanin
Unvani :
resi
Telefonu :
Satici Faks
Fatura Tarihi ve No : -
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panasonic-batteies com
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ENGLISH SLO\/AK\A ENGLISH SLOVAKIA
This s) /mbol informuie o potrebe separovaného zberu opotrebovanjch This symbol indicates separate collection of waste batteries. Tento symbol informue o potrebe separovaného zberu opotrebovanych batéri

More detailed mmrmauon is contained in “Operating Instructions for advanced
leatures (FOF fomey
ERMAN

Weitere Einzelneiten sind in der "Bedienungsanleitung fir erweiterte Funktionen
(Format PDF)" enthalten.

togramme indique la collecte sélective des appareils lectriques et
électroniques usagés.
Pour de plus amples informations, vedilez consulter e guide d' uiisation de
clncloanaltés avnces tomat PDFY
SPANISH

recogida
en el ‘Manual e |

PDFY’
TALIAN
ibolo indica la raccola seperata per

e\eklﬂckych a elekironickych zariadeni
Podrobrgienfomice s uvedend v dokumenle Névod na obslu: rozirené
lurici " (vo fomte PDF)

ot sl ndics faptul ca echipamentele electrice si electronice reziduale se
colecteaza separat.

Mai multg informatil detaliate sunt coninute in ,Instructiuni de operare pentru
Jincli aensste tamal PO

ary
N imbolum az lktomos s elektonikus berendezések szsloklv
hulladekayijtéset jelenti
Tovébbi informacidt erre vonatkozoan a részletes kezelési itmutatéban talal,
GREEK

To G0BoAO aUT UTIOBEIKVUEI TNV GVAYKN Y1G EEXWPIOTH GUYKEVTDWO MAEKTDIKIV

K mhekpovIoy ovoKzuGv
TropépEiEG 6a BREITE OTIG "OBNYieS XEIPIOHOU Yia EKTETOEVES

Oheton Setiaial Informazions sono Cenlentis nall atnzcni & uso per &
funzioni avanzate (formato PDF)"
DUTCH

i pparaluur aan.
Gedetailleerde informatie kunt u vinden in *Instructies uitvoeren bij geavanceerde
soires maat)’
ANISH
Dl symbolanger separa ndsaming o afld f sk o ki ity
findes

lunklmnev“ (PDF-format).
EDISH
Do bl s segeratnsoiing v ol clekk och elidorisin
produkter.
NORWEGIAN
Dete symbolet angi separat samiing v letisk o lekronik sty
(PDF-formy”.

finns i "Bruksanvisning (PDF-format)

Mer
FINNISH
Tama symboli tarkoittaa erinaista sahko-ja elekironisten laitteiden kerayst
a " i formaatt)”
POLISH
Niifszy syml wskazue, 2o produ bty et systeme selektywne) Z5éri
2usytych urzadzen elekirycznych i elekiror
Wigcej szczegdlowych informagii zostalo um\eszczonych wInstrukej
ObsiugilZaawansowane funkcie (format PDF).

Tento symbol upozorije na nutnost oddéleného sbéru pouzitych elekirickjch a
elektronickych zafizen.

Podrobngjsi informace jsou obsazeny v Navodu k obsluze slozitgjsich funke (ve
formatu PDF) .

Jeraupyic (apxm PDFY.
PORT

recolha seletiva d eletrénicos.
P mforma;ao i deiads corsuta o o de Ins(mvbes para
Caraceristioas avangades (formalo PDF)’

S cou
[loMAHATEnHA NOAPOBHOCTH Ce CLALPGT & *YTTBHETO 38 C6CMyXaZHE 32
pasuupenu oy (Gopuar POF).

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Bu sembol
Dt bl Gl Cclier G ula KiawzPOF) csysinda o

Ovaj bl upucuje na odvojeno zbrinjavanje elektricnih i elekironickih uredaia.
*Uputame POFY"

Druge
UTHUANIAN

aameonss informacos pteita nsrkcioje Jspiésiniy vunkcuq naudoumo
instrukcia (PDF formatu) "

Sis simbols norada,
Plasaku ac

atast | 2 (PDF forma)”

ESTONIAN
See simbal Kogumist,

Tapsem e Ekaiaoonda) kasulusluhend (PDF formaat"
SLOVENIAN
2 simbol oz

Podrobnejse mvarmacqe 50 opisane v »Navodiih za uporabo naprednih funkcij
(PDF format)c

More detailed information is contained in “Operating Instructions for advanced
dstures (POF fomal)
MAN

e Symbol weist auf eine separate Sammiung von Altbatterien hin.
Weiere Einzehelen sind nder *Bedenungsanietng i erwetrt Funklonen
iat PDF er

Ce pictogramme indique la collecte sélective des piles usagées.
r de plus amples informations, veuillez consulter e guide d” ullsation de
fonctionnalités avancées (format PDF)
SPA!

Este simbolo ndica recogida separada de as pias y bateias usadas
Informacign tallada en el “Manual de

TALAR
Questo simbolo indica la raccolta separata per le batterie usate.
Ulteriori dettagliate informazioni sono contenute nelle Istruzioni d uso per e
funzioni avanzate (formato PDF)"

DUTCH

Dit symbool geeft aparte inzameling van verbruikte batterien aan.
Gedetailleerde informatie kunt u vinden in *Instructies uitvoeren bij geavanceerde
accessoires (PDF-formaal)’

DANISH

Podrobnejsie informécie sti uvedené v dokumente ,Navod na obsiuhu: rozSirené
(licle - o fomle POF),
IANIA
KowtSimbol ndica faptul ca baterile uzate se colecteaz separat
Mal mul nfomli detalise sunt confute i dnsirucun e apare peiry
uncii avansate (format PDF)”
Hunga

Ez a szimbolum a szelektiv

jelenti
Tovabbi informéciot erre vonatkozdan a részletes kezelési itmutatoban talal.
GREEK

To G0jBoAo aurd UTIOBEKVUEI TNV GVAYKN i O EEXWPIOTA CUYKEVTpWOT
"TAAOIGY HTGTOPI.
Mlepiocrepec Aerotpse G e ans“Obnyies epajal i eterayives
Jarovoyis (apyio POF)-

PORT
ot simoo dica reooh seletia d baeras usadss.
Para informagao mais detalhada, consulte o “Manual de Instruges para
caracleristicas avangadas (formato PDF)"

BULGARIAN

‘CHMBOMT oM pasaento CuGupaKe Ha CrapwTe GaTepui.
o HATeN 1 IOAPOSHOTH G CLApRGT 8 "YMsTBareTo 22 ocryxaare 32
peunpola i (o POY

Dette symbol angiver szerskiltindsamiing af udente batterier.
M i findes | "Befj il

funktioner” (PDF-format).
EDISH

Denna symbol indikerar separat insamling av forbrukade batterier
Mer detaljerad information finns i "Bruksanvisning for avancerade funklioner
(PDF-(omva .

e symho\st angir separat innsamling av brukte batterier.
Mer detaliertinformasion finnes i "Bruksanvisning for avanserte funksjoner
(PDF-format)".

FINNISH
Téma symboli arkoittaa_erindista vanhojen paristojen keraysta

Liséa yksityiskohtia on estettyna "Kayttoohje laajennetule toiminnoille (PDF formast
POl

LISH
Niilszy eymbal wskazui, 2 produk bity st sysiemen selekywnej zbidrki
2usytych bateri i akumulato
Wiece szczeqiomych nformaci zostlo uieszezonych w Instrukci
ObslugilZaawansowane funkcie (format PDF).

Tento symbol upozoriuje na nutnost oddéleného sbéru pouzitych bateri.
Podrobngjsi informace jsou obsazeny v .Navodu k obsiuze sloitgsich funkei (ve
formétu PDF) *.

u sembol atik bat alya\znn ayn olarak toplanmas gerekiigini gostert
Detayi bigi Gelsmis zellier igin Kullanim Kilavuzu(PDF)’ dosyasinda bulunabilr
CRO

Ovz] N upuéuie na odvojeno zbiinjavanje starih bateria

Druge pojdinost nlazo sou "Upulama za rkovanio za rsirne furkcie
(form:
PR
Sis simbolis nurodo, kad seni akumuliatoriai turi bt surenkami atskirai,
I8samesnés informacijos pateikta instrukcijoje ISpléstiniy funkeily naudojimo
instrukciia (PDF formatu) *

TVIAN
bols norada, ka

Plasaku informacij varat poren “Paplasmalo lunkcuu leosanas mslrukcqa (POF
form:
ESTONIAN
‘See simbol tahistab Kasutatud patareide eraldi kogumist,

Tapsem teave - "Lisafunkisioonide kasutusjuhend (PDF formaat)”
SLOVENIAN

Ta simbol oznatuie loceno zbiranje bateri.

Podrobnejse informacije 5o opisane v »Navodiih za uporabo naprednih funkeij
(PDF format)e




